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PRILOGA 1

Seznam pristojnih organov iz ¢lenov 20 in 23 ter naslov za uradno obves¢anje Evropske
komisije

A. Pristojni organi drZav Clanic
BELGIJA

| ¥ 1113/2015 &. 1 in Priloga

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Economische Analyses en Internationale Economie

Dienst Vergunningen
Vooruitgangstraat 50
1210 Brussel
BELGIE

Service public fédéral économie, PME, classes moyennes et énergie

Direction générale des Analyses économiques et de 'Economie internationale

Service licences

Rue du Progres, 50

1210 Bruxelles

BELGIQUE

Tel. +32 22776713, +32 22775459
Faks +32 22775063

E-naslov: frieda.coosemans@economie.fgov.be
johan.debontridder@economie.fgov.be
BOLGARIJA

MuHHCTEpCTBO HA UKOHOMUKATA
yi1.,,CrnaBsiHcka®™ Ne 8

1052 Co¢usi/Sofia
BBJIIAPUA/BULGARIA

Ministry of Economy

8, Slavyanska Str.,

1052 Sofia

BULGARIA

Tel. +359 29407771

Faks +359 29880727

E-naslov: exportcontrol@mi.government.bg
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CESKA

Ministerstvo priimyslu a obchodu
Licen¢ni sprava

Na FrantiSku 32

110 15 Praha 1

CESKA REPUBLIKA

Tel. +420 224907638

Faks +420 224214558
E-naslov: dual@mpo.cz
DANSKA

Priloga III, $t. 2 in 3
Justitsministeriet
Slotsholmsgade 10

1216 Kebenhavn K
DANMARK

Tel. +45 72268400

Faks +45 33933510

E-naslov: jm@jm.dk

Prilogi Il in 111, st. 1
Erhvervs- og Vakstministeriet
Erhvervsstyrelsen
Eksportkontrol

Langelinie Allé 17

2100 Kegbenhavn @
DANMARK

Tel. +45 35291000

Faks +45 35291001

E-naslov: eksportkontrol@erst.dk
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NEMCIJA

Bundesamt fiir Wirtschaft und Ausfuhrkontrolle (BAFA)
Frankfurter Stralle 29-35

65760 Eschborn

DEUTSCHLAND

Tel. +49 61969082217

Faks +49 61969081800

E-naslov: ausfuhrkontrolle@bafa.bund.de
ESTONIJA

Strateegilise kauba komisjon

Islandi véljak 1

15049 Tallinn

EESTI/ESTONIA

Tel. +372 6377192

Faks +372 6377199

E-naslov: stratkom@vm.ee

IRSKA

Licensing Unit

Department of Jobs, Enterprise and Innovation
23 Kildare Street

Dublin 2

EIRE

Tel. +353 16312121

Faks +353 16312562

E-naslov: exportcontrol@djei.ie

GRCLJA

Yrovpyeio Avantuéng, AviayovioTikOTnTog, YTodoumv, Metapop®dv kot AKTO®V

["'evikn AtevBuvon AeBvoivg Owkovopukng IToMtikng

AevBvvon Kabeototov Eicayoyov-ESaymyov, Eptopikng Apvvag

Eppob ko Kopvapoo 1,
105 63 A6Mvo/Athens
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EAAAAA/GREECE

Ministry of Development, Competitiveness, Infrastructure, Transport and Networks
General Directorate for International Economic Policy,
Directorate of Import-Export Regimes, Trade Defence Instruments
Ermou and Kornarou 1

GR-105 63 Athens

GRCUJA

Tel. +30 2103286021-22, +30 2103286051-47

Faks +30 2103286094

E-naslov: e3a@mnec.gr, e3c(@mnec.gr

SPANIJA

Subdireccion General de Comercio Internacional de Material de Defensa y Doble Uso
Secretaria de Estado de Comercio

Ministerio de Economia y Competitividad

Paseo de la Castellana 162, planta 7

E-28046 Madrid

ESPANA

Tel. +34 913492587

Faks +34 913492470

E-naslov: sgdefensa.sscc@comercio.mineco.es

FRANCIJA

Ministere des finances et des comptes publics

Direction générale des douanes et droits indirects

Bureau E2

11 Rue des Deux Communes

F-93558 Montreuil Cedex

FRANCE

Tel. +33 1 57534398

Faks + 33 157534832

E-naslov: dg-e2(@douane.finances.gouv.fr
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HRVASKA

Ministarstvo vanjskih i europskih poslova
Samostalni sektor za trgovinsku politiku i gospodarsku multilateralu
Trg Nikole Subi¢a Zrinskog 7-8

10 000 Zagreb

Republika Hrvatska

Tel. +385 16444625(626)

Faks +385 16444601

ITALIJA

Ministero dello Sviluppo Economico

Direzione Generale per la Politica Commerciale Internazionale
Divisione IV

Viale Boston, 25

00144 Roma

ITALIA

Tel. +39 0659932439

Faks +39 0659647506

E-naslov: polcom4@mise.gov.it

CIPER

Ymovpyeio Epmopiov, Bropnyaviag kot Tovpiopov
Ymnpeoia Epmopiov

Movéoda Exooong Adsudv Ewcaywyov/EEaywymv
Avopéa Apaovlov 6

1421 Aegvkoocio

KYIIPOZ/CYPRUS

Ministry of Commerce, Industry and Tourism
Trade Service

Import/Export Licensing Unit

6 Andreas Araouzos Street

1421 Nicosia

CYPRUS

Tel. +357 22867100, +357 22867197

Faks +357 22375443

E-naslov: pevgeniou@mcit.gov.cy

SL



LATVIJA

Arlietu ministrija

K.Valdemara iela 3

LV-1395 Riga

LATVIJA

Tel. +371 67016426

Faks +371 67828121

E-naslov: mfa.cha@mfa.gov.lv
LITVA

Policijos departamento prie Vidaus reikaly ministerijos
Viesosios policijos valdybos Licencijavimo skyrius
Saltoniskiy g. 19

LT-08105 Vilnius
LIETUVA/LITHUANIA

Tel. +370 82719767

Faks +370 52719976

E-naslov: leidimai.pd@policija.lt
LUKSEMBURG

Ministere de 'Economie

Office des licences

19-21, boulevard Royal

L-2449 Luxembourg

BP 113/L-2011, Luxembourg
Luxembourg

Tel. +352 22 61 62

Faks +352 46 61 38

E-naslov: office.licences@eco.etat.lu
MADZARSKA

Magyar Kereskedelmi Engedélyezési Hivatal
Németvolgyi ut 37-39.

H-1124 Budapest
MAGYARORSZAG/HUNGARY
Tel. +36 14585599

Faks +36 14585885

E-naslov: armstrade@mkeh.gov.hu
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MALTA

Dipartiment tal-Kummer¢

Servizzi ta' Kummerc

Lascaris

Valletta VLT2000

MALTA

Commerce Department

Trade Services

Lascaris

Valletta VLT2000

MALTA

Tel. +356 21242270

Faks +356 25690286

NIZOZEMSKA

Ministerie van Buitenlandse Zaken
Directoraat-Generaal Buitenlandse Economische Betrekkingen
Directie Internationale Marktordening en Handelspolitiek
Bezuidenhoutseweg 67

Postbus 20061

2500 EC Den Haag

NEDERLAND

Tel. +31 703485954, +31 703484652
AVSTRIJA

Bundesministerium fiir Wissenschaft, Forschung und Wirtschaft
Abteilung ,,AuBBenwirtschaftskontrolle* C2/9
Stubenring 1,

1011 Wien

OSTERREICH

Tel. +43 1711008341

Faks +43 1711008366

E-naslov: post.c29@bmwfw.gv.at
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POLJSKA

Ministerstwo Gospodarki

Departament Handlu i Ustug

Plac Trzech Krzyzy 3/5

00-507 Warszawa
POLSKA/POLAND

Tel. +48 226935553

Faks +48 226934021

E-naslov: SekretariatDHU@mg.gov.pl
PORTUGALSKA

Ministério das Financas

AT — Autoridade Tributaria e Aduaneira
Direccao de Servicos de Licenciamento
Rua da Alfandega, n.5, r/c

P-1149-006 Lisboa

PORTUGAL

Tel. +351 218813843

Faks +351 218813986

E-naslov: dsl@at.gov.pt

ROMUNIJA

Ministerul Economiei, Comertului si Turismului

Departamentul pentru Comert Exterior si Relatii Internationale

Directia Politici Comerciale
Calea Victoriei nr. 152
Bucuresti, sector 1

Cod postal 010096
ROMANIA

Tel. +40 214010552, +40 214010504, +40 214010507

Faks +40 214010568, +40 213150454

E-naslov: adrian.berezintu@dce.gov.ro
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SLOVENIJA

Ministrstvo za gospodarski razvoj in tehnologijo
Direktorat za turizem in internacionalizacijo
Kotnikova 5

1000 Ljubljana

Republika Slovenija

Tel. +386 14003521

Faks +386 14003611

SLOVASKA

Ministerstvo hospodarstva Slovenskej republiky
Odbor vykonu obchodnych opatreni
Mierova 19

827 15 Bratislava

SLOVENSKO

Tel. +421 248542163

Faks +421 243423915

E-naslov: lucia.filipkova@economy.gov.sk
FINSKA

Sisdministerid

Poliisiosasto

PL 26

FI-00023 VALTIONEUVOSTO
FINLAND

Inrikesministeriet

Polisavdelningen

PB 26

FI-00023 STATSRADET
SUOMI/FINLAND

Tel. +358 295480171

Faks +358 916044635

E-naslov: kirjaamo@jintermin.fi

SVEDSKA

Kommerskollegium

PO Box 6803

SE-113 86 Stockholm

SL



SVERIGE

Tel. +46 86904800

Faks +46 8306759

E-naslov: registrator@kommers.se

ZDRUZENO KRALJESTVO

Uvoz blaga iz Priloge II:

Department for Business, Innovation and Skills (BIS)
Import Licensing Branch (ILB)

E-naslov: enquiries.ilb@bis.gsi.gov.uk

Izvoz blaga iz prilog II ali Il in zagotovitev tehnicne pomoci v zvezi z blagom iz Priloge I,

kakor je navedeno v clenih 3(1) in 4(1):

Department for Business, Innovation and Skills (BIS)
Export Control Organisation

1 Victoria Street

London

SWIH OET

UNITED KINGDOM

Tel. +44 2072154594

Faks +44 2072152635

E-naslov: eco.help@bis.gsi.gov.uk

B. Naslov za uradno obvescanje Evropske komisije
European Commission

Service for Foreign Policy Instruments

Office EEAS 7/99

B-1049 Bruxelles/Brussel

BELGIUM

E-naslov: relex-sanctions@ec.europa.eu
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WV 775/2014 ¢&1. 1.1 in Priloga I
(prilagojeno)
212016/2134 ¢1. 1.22(a)

PRILOGA 11
Seznam blaga iz ¢lenov 3 in 4

Uvodna opomba:

»Oznake KN“ v tej prilogi se nanasajo na oznake, doloCene v delu II Priloge I k Uredbi
Sveta (EGS) $t. 2658/87".

Ce je pred oznako KN navedeno ,,ex“, potem blago, za katerega velja ta Uredba, spada le na
del podro¢ja uporabe oznake KN ter je doloeno z navedenim poimenovanjem in podro¢jem
uporabe oznake KN.

Opombe:

1.

Tocki 1.3 in 1.4 v oddelku 1, ki se nanaSata na blago, zasnovano za usmrtitev oseb,
ne zajemata medicinsko-tehni¢nega blaga.

Cilj nadzora iz te priloge se ne sme izni¢iti z izvozom kakrSnega koli
nenadzorovanega blaga (vklju¢no z obratom), ki vsebuje eno ali ve¢ nadzorovanih
komponent, kadar je ena ali ve¢ nadzorovanih komponent osnovni element tega
blaga in jo je mogoce zlahka odstraniti ali uporabiti za druge namene.

Opomba:  Pri presojanju, ali naj se nadzorovana komponenta oziroma
komponente obravnavajo kot osnovni element, je treba upostevati dejavnike koli€ine,
vrednosti, potrebnega tehnoloskega vlozka in druge posebne okolis¢ine, zaradi
katerih bi bila ena ali ve¢ nadzorovanih komponent lahko osnovni element blaga, ki
se nabavlja.

Oznaka KN Opis

1. Blago, zasnovano za usmrtitev oseb:

=1 ex44219097 =>1 1.1 Vislice, giljotine in rezila za giljotine €=

ex82089000 €

ex85437090 1.2 Elektri¢ni stoli za usmrtitev oseb

ex94017900

ex94018000

€x94021000

ex94060038 1.3 Nepredusne komore, npr. iz jekla in stekla, zasnovane

ex94060080

za usmrtitev oseb z dovajanjem smrtonosnega plina ali snovi

Uredba Sveta (EGS) st. 2658/87 z dne 23. julija 1987 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni
carinski tarifi (UL L 256, 7.9.1987, str. 1).

11
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ex84138100 1.4  Samodejni injekcijski sistemi, zasnovani za usmrtitev

x90189050 oseb z dajanjem smrtonosne kemicne snovi

ex90189060

ex90189084
2. Blago, ki ni primerno za to, da bi ga organi odkrivanja
in pregona uporabljali za obvladovanje oseb:

ex85437090 2.1 Naprave za zadajanje elektroSoka, ki se uporabljajo
tako, da jih vklenjena oseba nosi na telesu, kot so pasovi,
rokavi in lisice, zasnovani za obvladovanje oseb z zadajanjem
elektroSoka

ex73269098 2.2 Lisice za palce in druge prste ter vijaki za stiskanje

ex76169990 palcev in drugih prstov

ex83015000 Opomba:

x39269097 Ta tocka zajema nazobcane in nenazobcane lisice in vijake.

ex42033000

ex42034000

ex42050090

€x73269098 23 S palicami povezani okovi za noge, obtezena sredstva

ex76169990 za vklepanje nog in verige za vklenitev veC oseb, ki
vkljucujejo s palicami povezane okove za noge ali obtezena

ex83015000 sredstva za vklepanje nog

€x39269097 Opombe:

ex42033000 1. S palicami povezani okovi za noge so obro¢i za

ex42034000 vklepanje  gleznjev, opremljeni z zaklepnim

mehanizmom in povezani s togo palico, ki je obi¢ajno

ex42050090 izdelana iz kovine.

ex62171000 2. Ta toCka zajema s palicami povezane okove za noge

ex63079098 in obteZena sredstva za vklepanje nog, ki so z verigo

povezani z navadnimi lisicami.

12
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€x73269098 2.4  Lisice za obvladovanje oseb, zasnovane za priklepanje

ex76169990 na zid, tla ali strop

ex83015000

€x39269097

ex42033000

ex42034000

ex42050090

ex62171000

ex63079098

ex94016100 2.5  Prisilni stoli: prisilni stoli, opremljeni z okovi ali

x94016900 drugimi pripravami za vklepanje oseb

€x94017100 Opomba:

x94017900 Ta tocka ne prepoveduje stolov, opremljenih izkljucno z
jermeni ali pasovi.

ex94018000

€x94021000

€x94029000 2.6 Table z okovi in prisilne postelje: table in postelje,

x94032020 opremljene z okovi ali drugimi pripravami za vklepanje oseb

€x94032080 Opomba:

x94035000 Ta tocka ne prepoveduje tabel ali postelj, opremljenih
izklju€no z jermeni ali pasovi.

€x94037000

ex94038100

€x94038900

€x94029000 2.7  Postelje z reSetkami: postelje, na katere je nameScena

x94032020 kletka ali podobna struktura, ki osebo v postelji obdaja z vseh
Stirih strani in od zgoraj, pri ¢emer so stropna stranica kletke

ex94035000 ali ena ali ve¢ od stranskih stranic izdelane iz kovinskih ali

ex94037000 drugacnih resetk ter jih je mogoc¢e odpreti samo od zunaj

ex94038100

€x94038900

13
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€x94029000 2.8  Zamrezene postelje: postelje, na katere je nameScena

x94032020 lvd.et'ka ali poFlobna struk.tura,. lsi osebo v postelji obdgja z vseh
Stirih strani in od zgoraj, pri ¢emer so stropna stranica kletke

ex94035000 ali ena ali ve¢ od stranskih stranic izdelane iz kovinske ali

ex94037000 drugacne mreze ter jih je mogoce odpreti samo od zunaj

ex94038100

ex94038900
3. Blago, ki ni primerno za to, da bi ga organi odkrivanja
in pregona uporabljali za obvladovanje nemirov ali za
samozascito.

ex93040000 3.1 Gumijevke in druge palice iz kovine ali drugih
materialov s kovinskimi bodicami

€x39269097 3.2 S¢iti s kovinskimi bodicami

€x73269098
4. Bici:

€x66020000 4.1 Bi¢i z ve¢ jermeni, kot so knute ali t. i. macke z
devetimi repi

€x66020000 4.2 Bi¢i z enim samim jermenom, okovanim z bodicami,

kavlji, kovinsko Zico ali podobnimi predmeti, ki krepijo njihov
ucinek

14

SL



SL

WV 775/2014 ¢&1. 1.2 in Priloga II
(prilagojeno)

PRILOGA 111

Seznam blaga iz ¢lena §

Uvodna opomba:

,»Oznake KN v tej prilogi se nanaSajo na oznake, dolocene v delu II Priloge I k Uredbi (EGS)
St. 2658/87.

Ce je pred oznako KN navedeno ,.ex*, potem blago, za katerega velja ta Uredba, spada le na
del podroc¢ja uporabe oznake KN ter je doloCeno z navedenim poimenovanjem in podro¢jem
uporabe oznake KN.

Opombe:

1.

Cilj nadzora iz te priloge se ne sme izniiti z izvozom kakrSnega koli
nenadzorovanega blaga (vklju¢no z obratom), ki vsebuje eno ali ve¢ nadzorovanih
komponent, kadar je ena ali ve¢ nadzorovanih komponent osnovni element tega
blaga in jo je mogoce zlahka odstraniti ali uporabiti za druge namene.

Opomba:  Pri presojanju, ali naj se nadzorovana komponenta oziroma
komponente obravnavajo kot osnovni element, je treba upostevati dejavnike kolicine,
vrednosti, potrebnega tehnoloskega vlozka in druge posebne okolis¢ine, zaradi
katerih bi bila ena ali ve¢ nadzorovanih komponent lahko osnovni element blaga, ki
se nabavlja.

V nekaterih primerih so kemikalije razvr§c¢ene po imenu in Stevilki CAS. Seznam se
uporablja za kemikalije z isto strukturno formulo (vklju¢no s hidrati) ne glede na ime
ali stevilko CAS. Stevilke CAS so prikazane za pomoé pri opredelitvi dolodene
kemikalije ali zmesi, neodvisno od nomenklature. Stevilk CAS ni mogoée uporabljati
kot edinstvene identifikatorje, ker imajo nekatere oblike navedene kemikalije
razli¢ne Stevilke CAS, enako pa velja za zmesi, ki vsebujejo kemikalijo s seznama.

15
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Oznaka KN Opis
1. Blago, zasnovano za obvladovanje oseb:
ex73269098 1.1 Okovi in verige za vklenitev ve¢ oseb
ex76169990 Opombe:
ex83015000 1. Okovi so sredstva za vklepanje iz dveh obrocev, ki
x39269097 sta opremljena z zaklepnim mehanizmom in med
seboj povezana z verigo ali palico.
ex42033000 y . . :
2. Ta tocka ne zajema sredstev za vklepanje nog in
ex42034000 verig za vklenitev ve¢ oseb, ki so prepovedani v
ex42050090 skladu s toc¢ko 2.3 Priloge II.
ex62171000 3. Ta tocka ne zajema ,,navadnih lisic*. Navadne lisice
so lisice, ki izpolnjujejo vse naslednje pogoje:
ex63079098 . _ . ,

—  njihova skupna dolzina, vklju¢no z verigo,
merjena od zunanjega roba enega do
zunanjega roba drugega obrocka, je med 150
in 280 mm, ko sta oba obrocka zaklenjena,

— notranji obod posameznega obrocka meri
najve¢ 165 mm, ko je obrocek zaklenjen na
zadnji zarezi zaklepnega mehanizma,

— notranji obod posameznega obro¢ka meri
najmanj 200 mm, ko je obrocek zaklenjen na
prvi zarezi zaklepnega mehanizma, ter

—  lisice niso bile prirejene, da bi povzrocale
telesno bolecino ali trpljenje.

ex73269098 1.2 Posami¢ni  obro¢i, opremljeni z  zaklepnim

ex76169990 mehanizmom, katerih notranji obod presega 165 mm, ko je
obro¢ zaklenjen na zadnji zarezi zaklepnega mehanizma

ex83015000

€x39269097 Opomba:

ex42033000

ex42034000 Ta tocka zajema sredstva za vklepanje vratu in druge

x42050090 posamicne obroce, (.)premljene; z zgklepn}m mehanizmom, ki
0 z verigo povezani z navadnimi lisicami

ex62171000

ex63079098
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ex65050010 1.3 Maske proti pljuvanju: maske, vklju¢no z maskami iz

x65050090 mreze, ki pokrivajo usta tako, da preprecujejo pljuvanje

ex65069100 Opomba:

x65069910 Ta tofka zajema maske proti pljuvanju, ki so z verigo
povezane z navadnimi lisicami.

€x65069990
2. Orozje in naprave, zasnovani za obviadovanje
nemirov ali za samozascito:

ex85437090 2.1 Prenosno oroZzje za zadajanje elektrosoka, ki se lahko

x93040000 naenkrat uporabi samo proti eni osebi, med drugim elektricne
gumijevke, elektri¢ni §¢€iti, piStole za omamljanje in elektri¢ni
paralizatorji

Opombe:

1. Ta toc¢ka ne zajema pasov za zadajanje elektroSoka
in drugih priprav iz toc¢ke 2.1 Priloge II.

2. Ta tocka ne zajema posameznih elektronskih naprav
za zadajanje elektroSoka, ¢e so namenjene za osebno
varnost njihovih uporabnikov.

ex85439000 2.2 Kompleti, ki vsebujejo vse bistvene sestavne dele
x93059900 prenosnega orozja za zadajanje elektrosoka iz tocke 2.1

Opomba:

Za bistvene sestavne dele Steje naslednje blago:

— enota za proizvodnjo elektroSoka,

— stikalo, na daljinsko upravljanje ali ne, in

— elektrode ali po potrebi Zice, prek katerih se zada
elektrosok.

ex85437090 23 Fiksno ali namestljivo elektricno orozje, ki pokriva
x93040000 Siroko obmocje in lahko z elektroSokom cilja na vec

posameznikov

3. Orozje in oprema za razsSirjanje kemicnih snovi za
onesposobitev ali drazilnih kemicnih snovi, ki se uporabljajo
za obvladovanje nemirov ali za samozascito, ter nekatere
sorodne snovi:
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ex84242000

3.1 Prenosno orozje in oprema, s katerima se odmerek
kemi¢ne snovi za onesposobitev ali drazilne kemicne snovi

ex84248900 : : : ) ) e q
sprosti v smeri proti enemu posamezniku ali tako da ucinkuje
€x93040000 na majhno obmocje, npr. v obliki meglice

Opombe:

1. Ta tocka ne zajema opreme iz tocke ML7(e)
Skupnega seznama vojaskega blaga Evropske
unije 2.

2. Ta toCka ne zajema prenosne opreme, tudi ce
vsebuje kemicno snov, ¢e je namenjena za osebno
varnost njenega uporabnika.

3. Poleg ustreznih kemicnih snovi, kot so agensi za
obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz tock
3.3 in 3.4 Steje, da gre za kemicne snovi za
onesposobitev ali drazilne kemic¢ne snovi.

€x29242998 3.2 Vanililamid pelargonske kisline (PAVA) (CAS

St. 2444-46-4)

€x33019030 33 Oljna smola capsicum (OC) (CAS st. 8023-77-6)
€x29242998 34  Zmesi, ki vsebujejo najmanj 0,3 mas. % PAVA ali
x29399900 OC in topilo”(kot SO etanql, 1-propanol alﬁ heksgn), kvi. se
lahko uporabijo kot agensi za onesposobitev ali drazilni
€x33019030 agensi, zlasti v obliki aerosolov in v tekoc¢i obliki, ali za
ex33021090 proizvodnjo agensov za onesposobitev ali drazilnih agensov
ex33029010 Opombe:
ex33029090 1. Ta tocka ne zajema omak in pripravkov zanje, juh in
pripravkov zanje, meSanic za¢imb ali zeliS¢, ce
ex38249097

PAVA ali OC ni njihova edina sestavna aroma.

2. Ta tocka ne zajema zdravil, za katera je bilo izdano
dovoljenje za promet v skladu z zakonodajo Unije>.

Najnovejsa razlicica, ki jo je Svet sprejel 17. marca 2014 (UL C 107, 9.4.2014, str. 1).

3 Glej zlasti Uredbo (ES) s§t. 726/2004 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 31. marca 2004 o postopkih
Skupnosti za pridobitev dovoljenja za promet in nadzor zdravil za humano in veterinarsko uporabo ter o
ustanovitvi Evropske agencije za zdravila (UL L 136, 30.4.2004, str. 1) in Direktivo 2001/83/ES
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. novembra 2001 o zakoniku Skupnosti o zdravilih za uporabo v
humani medicini (UL L 311, 28.11.2001, str. 67).
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ex84242000
ex84248900

3.5 Fiksna oprema za razSirjanje kemicnih snovi za
onesposobitev ali drazilnih kemic¢nih snovi, ki se lahko pritrdi
na zid ali strop v zaprtih prostorih ter vklju¢uje posodo s
kemi¢nimi snovmi za onesposobitev ali drazilnimi kemi¢nimi
snovmi in se sprozi z daljinskim upravljanjem

Opomba:

Poleg wustreznih kemi¢nih snovi, kot so agensi za
obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz to¢k 3.3 in
3.4 Steje, da gre za kemicne snovi za onesposobitev ali
drazilne kemi¢ne snovi.

ex84242000
ex84248900
€x93040000

3.6  Fiksna ali namestljiva oprema za razSirjanje agensov
za onesposobitev ali drazilnih kemiénih agensov, ki zajema
Siroko obmocje ter ni namenjena za pritrditev na zid ali strop
v zaprtih prostorih

Opombe:

1. Ta tocka ne zajema opreme iz tocke ML7(e)
Skupnega seznama vojaskega blaga Evropske unije.

2. Ta postavka zajema tudi vodne topove.

Poleg ustreznih kemic¢nih snovi, kot so agensi za
obvladovanje nemirov ali PAVA, se za blago iz tock
3.3 in 3.4 Steje, da gre za kemiCne snovi za
onesposobitev ali drazilne kemicne snovi.
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‘ W 2134/2016 €1 1.22(c) in Priloga I

PRILOGA 1V

Blago iz ¢lena 16, ki bi se lahko uporabilo za izvrSitev smrtne kazni

Oznaka KN

Opis

1. Proizvodi, ki bi se lahko uporabili za usmrtitev oseb z
vbrizganjem smrtonosnega odmerka, kot sledi:

1.1.  Anestetina sredstva barbiturati s kratkorocnim ali
srednjero¢nim delovanjem, vklju¢no z, vendar ne omejeno na:

€x29335390 [(a) do ()]
€x29335995 [(g) in (h)]

(a) amobarbital (§t. CAS RN 57-43-2)

(b) amobarbital natrijeva sol (§t. CAS RN 64-43-7)
() pentobarbital (St. CAS RN 76-74-4)

(d) pentobarbital natrijeva sol (§t. CAS 57-33-0)

(e) sekobarbital (St. CAS RN 76-73-3)

® sekobarbital natrijeva sol (St. CAS RN 309-43-3)
(2) tiopental (§t. CAS RN 76-75-5)

(h) tiopental natrijeva sol (St. CAS RN 71-73-8), znan
tudi kot tiopenton natrij

ex30039000
ex30049000
ex38249096

Opomba:

V to tocko spadajo tudi proizvodi, ki vsebujejo eno od
anesteticnih  sredstev s seznama anesteticnih sredstev
barbituratov s kratkoro¢nim ali srednjerocnim delovanjem.
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| ¥ 2016/2134 ¢1. 1.22(d) in Priloga Il

PRILOGA V
Splosno izvozno dovoljenje unije EU GEA [...]
Del 1 — Blago

To splosno izvozno dovoljenje zajema vse blago s seznama v Prilogi IV k Uredbi (EU) [...]*
Evropskega parlamenta in Sveta.

Zajema tudi zagotavljanje tehni¢ne pomoc¢i konc¢nemu uporabniku v obsegu potrebnih
dejavnosti za namestitev, uporabo, vzdrzevanje ali popravilo tistega blaga, katerega izvoz je
odobren, Ce to pomo¢ zagotavlja izvoznik.

Del 2 — Namembne drzave

Izvozno dovoljenje v skladu z Uredbo (EU) [...] se ne zahteva za dobavo v drzavo ali na
ozemlje, ki je del carinskega obmocja Unije, kar za namene te uredbe vkljucuje Ceuto,
Helgoland in Melillo (¢len 34(2)).

To splosno izvozno dovoljenje velja povsod v Uniji za izvoz v naslednje namembne drzave:
danski ozemlji, ki nista vkljuceni v carinsko obmocje:

- Ferski otoki,

— Grenlandija,

francoska ozemlja, ki niso vkljucena v carinsko obmocje:

— Francoska Polinezija,

— Francoska juzna in antarkti¢na ozemlja,

— Nova Kaledonija in pridruZzena obmocja,

- Otoki Wallis in Futuna,

— Saint-Barthélemy,

— Saint Pierre in Miquelon,

nizozemska ozemlja, ki niso vklju€ena v carinsko obmocje:

- Aruba,

- Bonaire,

- Curagao,

- Saba,

- Sint Eustatius,

- Sint Maarten,

ustrezna britanska ozemlja, ki niso vkljucena v carinsko obmog¢je:
- Angvila,

- Bermudi,

Uredba (EU) [...] Evropskega Parlamenta in Sveta [...] o trgovini z dolocenim blagom, ki bi se lahko
uporabilo za izvrsitev smrtne kazni, mucenje ali drugo okrutno, neclovesko ali ponizevalno ravnanje ali
kaznovanje (UL L [...], [...], str. [...]).
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- Falklandski otoki,

- Gibraltar,

— Juzna Georgia in otoki Juzni Sandwich,
— Montserrat,

- Otoki Turks in Caicos,

- Sveta Helena in pridruzena obmocja,
Albanija

Andora

Argentina

Avstralija

Benin

Bolivija

Bosna in Hercegovina

Crna gora

Dominikanska republika

| ¥ 2018/181 . 1.1 |

Dzibuti
Ekvador
Filipini
Gabon
Gruzija
Gvineja Bissau
Honduras
Islandija
Juzna Afrika
Kanada
Kirgizistan
Kolumbija
Kostarika
Liberija
Lihtenstajn
Mehika
Moldavija

22
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Mongolija
Mozambik
Namibija
nekdanja jugoslovanska republika Makedonija
Nepal
Nikaragva
Norveska
Nova Zelandija
Panama
Paragvaj
Ruanda

San Marino

Sao Tomé¢ in Principe

| ¥ 2018/181 .12 |

Sejseli
Srbija

Svica (tudi Biisingen in Campione d'Italia)

| ¥ 2016/2134 ¢1. 1.22(d) in Priloga II |

Togo

| ¥ 2018/181 ¢1. 1.3 |

Turcija
Turkmenistan
Ukrajina
Urugvaj
Uzbekistan
Venezuela
Vzhodni Timor

Zelenortski otoki
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Del 3 — Pogoji in zahteve za uporabo tega sploSnega izvoznega dovoljenja

(1)

(2)

Tega sploSnega izvoznega dovoljenja se ne sme uporabljati, Ce:

(2)

(b)

(©)

(d)

(e)

(®

(2

(h)

je bila izvozniku prepovedana uporaba tega splosnega izvoznega dovoljenja v
skladu s ¢lenom 20(1) Uredbe (EU) [...];

so pristojni organi drzave Clanice, v kateri ima izvoznik prebivalisce ali sedez,
izvoznika obvestili, da je ali je lahko zadevno blago kot celota ali po delih
namenjeno ponovnemu izvozu v tretjo drzavo ali uporabi za izvrSitev smrtne
kazni v tretji drzavi;

izvoznik ve ali ima utemeljene razloge za domnevo, da je zadevno blago kot
celota ali po delih namenjeno ponovnemu izvozu v tretjo drzavo ali uporabi za
izvrSitev smrtne kazni v tretji drzavi;

se zadevno blago izvaza v prostocarinsko obmocje ali prosto skladisce v
namembni drzavi, ki jo zajema to splo$no izvozno dovoljenje;

je izvoznik proizvajalec zadevnih zdravil in ni sklenil pravno zavezujocega
dogovora z distributerjem, v skladu s katerim mora distributer za vse dobave in
prenose skleniti pravno zavezujo¢ dogovor, v skladu s katerim, po moznosti ob
odvracdilni pogodbeni kazni, stranka

(i) blaga, prejetega od distributerja, ne sme uporabiti za izvrSitev smrtne
kazni;

(i) tega blaga ne sme dobaviti ali prenesti tretji stranki, ¢e stranka ve ali ima
utemeljene razloge za domnevo, da je blago namenjeno uporabi za
izvrsitev smrtne kazni, ter

(iii) doloci enake zahteve za katero koli tretjo stranko, ki bi ji stranka lahko
dobavila ali prenesla to blago.

izvoznik ni proizvajalec zadevnih zdravil in ni pridobil podpisane izjave
kon¢nega uporabnika v namembni drzavi;

izvoznik zdravil ni sklenil pravno zavezujocega dogovora z distributerjem ali
kon¢nim uporabnikom, v skladu s katerim mora, po moznosti ob odvracilni
pogodbeni kazni, distributer ali kon¢ni uporabnik, ¢e je dogovor sklenjen s
kon¢nim uporabnikom, pridobiti predhodno dovoljenje izvoznika za

(1) vsak prenos ali dobavo katerega koli dela posiljke organu kazenskega
pregona v drzavi ali na ozemlju, kjer smrtna kazen ni odpravljena,

(i) vsak prenos ali dobavo katerega koli dela posiljke fizi¢ni ali pravni osebi,
subjektu ali organu, ki nabavlja ustrezno blago za takSen organ
kazenskega pregona ali takSnemu organu kazenskega pregona zagotavlja
storitve, ki vkljucujejo uporabo takSnega blaga, in

(ii1) vsak ponovni izvoz ali prenos katerega koli dela posiljke v drzavo ali na
ozemlje, kjer smrtna kazen ni odpravljena, ali

izvoznik blaga, pri katerem ne gre za zdravila, s kon¢nim uporabnikom ni
sklenil pravno zavezujocega sporazuma iz tocke (g).

Izvozniki, ki uporabljajo to splosno izvozno dovoljenje EU GEA [...], uradno
obvestijo pristojne organe drzave Clanice, v kateri imajo prebivalisce ali sedez, o prvi
uporabi tega sploSnega izvoznega dovoljenja najpozneje 30 dni po dnevu, ko je bil
izvrSen prvi izvoz.

24

SL



SL

€)

Izvozniki v carinski deklaraciji tudi navedejo, da uporabljajo omenjeno splosno
izvozno dovoljenje EU GEA [...], in sicer tako, da v polju 44 navedejo ustrezno
kodo iz podatkovne zbirke TARIC.

Zahteve po porocanju, povezane z uporabo tega splosnega izvoznega dovoljenja, in
vse dodatne informacije, ki jih drzava ¢lanica, iz katere se izvaza, lahko zahteva za
blago, ki se izvaza s tem splo$nim izvoznim dovoljenjem, dolo¢ijo drzave ¢lanice.

Drzava clanica lahko zahteva od izvoznikov, ki imajo prebivalis¢e ali sedez v tej
drzavi clanici, da se registrirajo pred prvo uporabo tega sploSnega izvoznega
dovoljenja. Brez poseganja v ¢len 20(1) Uredbe (EU) [...] je registracija samodejna,
pristojni organi pa jo izvozniku potrdijo takoj, vsekakor pa v desetih delovnih dneh
od prejema.
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WV 1236/2005 (prilagojeno)
=>1 Popravek UL L 79, 16.3.2006,

str. 32
PRILOGA VI
Seznam ozemelj drZav ¢lanic iz ¢lena 5(2)
DANSKA
— Grenlandija.
FRANCIJA

— Nova Kaledonija in pridruZzena obmocja,
— Francoska Polinezija,

— Francoska juzna in antarkticna ozemlja,
- otoki Wallis in Futuna,

— St Pierre in Miquelon.

NEMCIJA

— Biisingen.
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PRILOGA VII

Obrazec za izvozno ali uvozno dovoljenje iz ¢lena 21(1)

Tehni¢na specifikacija:

Naslednji obrazec meri 210 x 297 mm, lahko je krajs$i za najve¢ 5 mm in dalj$i za najvec
8 milimetrov. Velikost okenc temelji na merski enoti, ki je desetina palca vodoravno in
Sestina palca navpi¢no. Velikost podrazdelkov temelji na merski enoti, ki je desetina palca
vodoravno.

EIROPSKA UNIJA

1 Viagatel] {poino ime, naslov, carinska Stevilka) Vista: O DOVOLJENJE ZA
w | O 12VOZ ALl UVOZ BLAGA, KI Bl SE LAHKO UPORABILO
3 ZA MUCENJE
g (UREDBA (ES) $t. 1236/2005)
s 2 Prejemnik (poino ime in naslov) 3 &t. dovoljenja
< O tzvoz O Wvoz
i}
g 4 Datum prenehanja veljavnost | I |
§ 5 Zastopnik/Predstavnik (te to ni viagatelj) 6 Dr2ava, kjer sa blago nahaja Koda
=
N |
E 7 Namembna driava Koda
¥ l
2
g 8 Drzava 8anica, v katerl bo potekal carinski postopek
9 Konéni uporabnik (poino ime in naslov) Organ, K je izdal dovoljenje
10 Opis predmeta 11 8t |12 Oznaka KM
predmeta
1
13 Koligina
14 Posebne zahteve in pogoji
10 Opis predmeta 11 5t 12 Oznaka KN
predmata
2
13 Kolidina
14 Posebne zahteve in pogoji
10 Opis predmeta 11 8t | 12 Oznaka KM
predmeta
3
13 Kolidina

14 Posabne zahteve In pogoji

15 Spodaj podpisani potrjujem, da je pristojni organ v skladu s &enom 8(1) Uredbe (ES) &t. 1236/2005 in ob upostevanju
zahtev, pogojev in postopkov, dolotenih v tem obrazcu in v prisogi(-ah), ki jojih navaja, odobrl [izvoz] [uvoz] (neustrezno
predna]) za blago, opisano v polju 10,

16 Sievilo prilog

V (kraj, datum)
Ime (tipkano ali s tiskanimi érkami)

Podpis: (2ig organa, i je izdal dovoljenje)

> €
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OPOMEBA: V palie 1 stolpea 17 vpisite koligine, ki je Se na voljo, v polje 2 stolpea 17, pa vplite kolifing, ki je bila v tem primeny
odtata.

3 &t. dovaljenja

11 5t predmets 17 Meto kolidina (Meto masa’ | 18 Carinsk dokument {vrsta | 19 Driava &lanica, e in
druga encla, z oznaditvijo in  Atevilka) in  datum podpis, &g o odbiku
te encta) odbitka

Pojasnila k obrazcu
,Dovoljenje za izvoz in uvoz blaga, ki bi se lahko uporabilo za mucéenje (Uredba (EU) [...])*

Ta obrazec se uporablja za izdajo dovoljenja za izvoz ali uvoz blaga, v skladu z Uredbo
(EU) [...] Evropskega parlamenta in Sveta’. Ne sme se uporabljati kot dovoljenje za
zagotavljanje tehni¢ne pomoci.

Organ, ki izda dovoljenje, je organ, opredeljen v ¢lenu 2(h) Uredbe (EU) [...], ki se nahaja v
Prilogi I k B¥ navedeni <XI uredbi.

5 Uredba (EU) [...] Evropskega parlamenta in Sveta z dne [...] o trgovanju z nekaterim blagom, ki bi se
lahko uporabilo za izvrSitev smrtne kazni, mucenje ali drugo okrutno, neclovesko ali ponizevalno
ravnanje ali kaznovanje (UL L [...], [...], str. [...]).
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Dovoljenja se izdajo na tem obrazcu, ki obsega en sam list, natisnjen obojestransko. Pristojni
carinski urad odsteje izvozeno koli¢ino od celotne koli¢ine, ki je na voljo. Poskrbeti mora, da
so razli¢ni predmeti, na katera se nanaSa dovoljenje, v ta namen jasno loceni.

Kadar so zaradi nacionalnih postopkov v drzavah clanicah potrebne dodatne kopije obrazca
(na primer za prosnjo), se ta obrazec za dovoljenje lahko vklju¢i v kompletu, ki vsebuje
potrebne kopije, v skladu z veljavnimi nacionalnimi predpisi. V polju nad poljem 3 vsakega
vzorca ter na levem robu mora biti jasno oznaceno, ¢emu (npr. prosnja, kopija za vlagatelja)
so zadevne kopije namenjene. En sam izvod Steje kot obrazec za dovoljenje iz Priloge VII k
Uredbi (EU) [...].

Polje 1: | Viagatelj: Navedite ime in polni naslov vlagatelja.

Navede se lahko tudi carinska Stevilka vlagatelja
(v mnogih primerih neobvezno).

Vrsta vlagatelja mora biti oznaCena (neobvezno) v
ustreznem polju, s Stevilkami 1, 2 ali 4 glede na dolocbe
iz opredelitve v ¢lenu 2(i) Uredbe (EU) [...].

Polje 3: | St. dovoljenja: Navedite Stevilko in oznacite bodisi polje za uvoz ali
izvoz. =»1 Za opredelitev izrazov ,,izvoz in ,,uvoz* glej
Clen 2(d) in 2(e) ter ¢len 34
Uredbe > (EU) [...] XI. €

Polje 4: | Datum prenehanja Navedite dan (z dvema S$tevilkama), mesec (z dvema
veljavnosti: Stevilkama) in leto (s Stirimi Stevilkami).

Polje 5: | Zastopnik/predstavnik: | Navedite ime ustrezno pooblas¢enega predstavnika ali
(carinskega) zastopnika, ki nastopa v imenu vlagatelja,
¢e ta ne vlaga pros$nje sam. Glej tudi ¢len 18 Uredbe

(EU) 952/2013.
Polje 6: | Drzava, kjer se blago Navedite ime zadevne drZave in njeno kodo, dolo¢eno z
nahaja: Uredbo (ES) st. 471/2009 Evropskega parlamenta in

Sveta®.  =»1Glej  Uredbo  Komisije  (EU)
§t. 1106/20127. €

Polje 7: | Namembna drzava: Navedite ime zadevne drZave in njeno kodo, dolo¢eno z
Uredbo (ES) s§t. 471/2009. =»1 Glej Uredbo (EU)
st. 1106/2012. €

6 Uredba (ES) st. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o statistiki Skupnosti o
zunanji trgovini z drzavami neclanicami in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 1172/95, (UL L 152,
16.6.2009, str. 23).

7 Uredba Komisije (EU) §t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) st. 471/2009
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami ne¢lanicami v
zvezi s posodabljanjem nomenklature drzav in ozemelj. (UL L 328, 28.11.2012, str. 7).
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Polje 10:

Opis predmeta:

Vkljucite podatke o embalazi zadevnega blaga.
Vrednost blaga se lahko navede tudi v polju 10.

Ce v polju 10 ni dovolj prostora, nadaljujte na
prilozenem praznem listu in se sklicujte na Stevilko
dovoljenja. Stevilo prilog navedite v polju 16.

Ta obrazec se uporablja za najve¢ tri razlicne vrste
blaga (glej prilogi II in III k Uredbi (EU) [...]). Ce je
potrebno dati dovoljenje za izvoz ali uvoz ve¢ kot treh
vrst blaga, izdajte dve dovoljenji.

Polje 11:

St. predmeta:

To polje se izpolni le na hrbtni strani obrazca.
Prepricajte se, da $t. predmeta ustreza natisnjeni Stevilki
predmeta v polju 11, ki se nahaja poleg opisa zadevnega
predmeta na sprednji strani.

Polje 14:

Posebne zahteve in
pogoji:

Ce v polju 14 ni dovolj prostora, nadaljujte na
prilozenem praznem listu in se sklicujte na Stevilko
dovoljenja. Stevilo prilog navedite v polju 16.

Polje 16:

Stevilo prilog:

Navedite Stevilo morebitnih prilog (glej razlago k
poljema 10 in 14).

30

SL



SL

WV 2134/2016 ¢&1. 1.22(e) in
Priloga III

PRILOGA VIII

Obrazec za dovoljenje za opravljanje posredniskih storitev iz ¢lena 21(1)

Tehni¢ne specifikacije:

Naslednji obrazec meri 210 x 297 mm, z odstopanjem najve¢ 5 mm manj in 8 mm vec.
Velikost okenc temelji na merski enoti, ki je desetina palca vodoravno in Sestina palca
navpicno. Velikost podrazdelkov temelji na merski enoti, ki je desetina palca vodoravno.

EVROPSKA UNIJA

-

1 Posrednik, ki viaga prognjo (poino ime in naslov)

DOVOLJENJE ZA OPRAVLJANJE POSREDNISKIH STORITEV V
ZVEZ| Z BLAGOM, KI Bl SE LAHKO UPORABILO ZA
MUCENJE ALI IZVRSEVANJE SMRTNE KAZNI
(UREDBA [ES) t. 1236/2005)

s razlikuje od prejemnika
O kenen upcrabnik O oistributer

Dovoljenje za posredniSke storitve (Uredba 1236/2005)

|2 Fizitna ali pravna oseba. subjekt all organ, ki izvaZa blago iz|3 St dovolienja
ustrezne tretje drtave v cijne tretjo drdave (pelna ime in naslov)
O inaiviguain covolieneto [ iobainc covoljenje
4 Datum poteka
5 Prejemnik v namembni tretji driavi (polno ime in naslov) G Tretja driava, v kateri se nahaja blago Cznaka dr2ave
D Honéni upcrabnik D Distributer Dirugo
7 Namembna tretja drZava Cznaka drave
8 Konéni uporabnik v namembni tretji drfavi (polno ime in naslov), ée |8  DrZava &lanica, v kateri ima posrednik prebivaliZe ali seded

Ce ni ustrezne drfave &anice, driava élanica, katere dravijan je
posrednik ali v kateri ima sede kot pravna oscba, subjekt ali organ

10 Vpletene tretje strani (npr. agent)

Organ izdajatelj

il Konéna uparaba (e & usirezns)

12 Natanéne informacije o lokaeii blaga v tretji dr2av, v kateri se nahaja

13  Opis predmeta

14 St predmeta |15 Oznaka HS
1

|16 Koligina

17 valuta in vrednost

13  Opis predmeta

14 St predmeta |15 Oznaka HS
2

|16  Keligina

17 Valuta in vrednost

13 Opis predmeta

13 Posebne zahteve in pogoj

14 St predmeta |15 Oznaka HS
3

|16 Koligina

17 Waluta in vrednest

18 Spods) podpisani potrjujem, da je pistojni organ v skladu s élenom 9{1) Uredbe (ES) 5t. 1236/2005 in ob upostevanju zahtev, pogojev in postopkov,
dolodenih v tem obrazcu in v prilogi(-ah), ki jodih navaja, odobril posrednidke stortve za blago, opisano v polju 13

|20 &tevilo prilcg

V (kraj datum)
Ime (tipkane ali s tiskanimi érkami)

Podpis:
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EVROPSKA UNLIA

Povodilo o b hoitding DOVOLJENJE ZA CPRAVLJANJE POSREDHNISKIH STORITEY
WINVEZI Z BLAGOM, KI Bl SE LAHKD UPORABILD Za
MUEERIE AL ZVRSEVANJE SMRTHE KAZNI

[UREDBA [ES) &t 123672005

Opomba: ¥ prvi del stolpca 21 vpigite koli€ino, ki je &2 na voljo, v drugi del
pa koligino, ki je bila v tem primeru odéteta.

3 At dovoljenja

14 5L predmeta [ 21 Mels koligina (neta masa ai druga encta)  rawvedbo | 22 Dalum odéelja 23 Refaentni dokument [didava,  wrsla,
erbe dlenvika)

Pojasnila k obrazcu

»Dovoljenje za opravljanje posredniskih storitev v zvezi z blagom, ki bi se lahko uporabilo za
mucenje ali izvr$evanje smrtne kazni (Uredba (EU) [...] Evropskega parlamenta in Sveta %),

8 Uredba Sveta (EU) [...] Evropskega parlamenta in Sveta z dne [...] o trgovini z dolocenim blagom, ki

bi se lahko uporabilo za izvrSitev smrtne kazni, mucenje ali drugo okrutno, neclovesko ali ponizevalno
ravnanje ali kaznovanje (UL L [...], [...], str. [...]).
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Ta obrazec za dovoljenje se uporablja za izdajo dovoljenja za posredniske storitve v skladu z
Uredbo (EU) [...].

Organ izdajatelj je opredeljen v tocki (h) ¢lena 2 Uredbe (EU) [...]. Je organ, naveden na
seznamu pristojnih organov v Prilogi I k navedeni uredbi.

Polje 1

Posrednik, ki
vlaga prosnjo

Navedite ime in polni naslov posrednika, ki vlaga prosnjo.
Posrednik je opredeljen v tocki (1) ¢lena 2 Uredbe (EU) [...].

Polje 3

St. dovoljenja

Vnesite Stevilko in z izbiro ustreznega okenca oznacite, ali
gre za posamezno ali globalno dovoljenje (glej tocki (p)
in (q) ¢lena 2 Uredbe (EU) [...] za opredelitvi pojmov).

Polje 4

Datum poteka

Navedite dan (z dvema Stevilkama), mesec (z dvema
Stevilkama) in leto (s Stirimi Stevilkami). Posamezno
dovoljenje velja najmanj tri in najve¢ dvanajst mesecev,
globalno dovoljenje pa najmanj eno in najvec tri leta. Ob
izteku veljavnosti je mogoce po potrebi zaprositi za
podaljsanje.

Polje 5

Prejemnik

Zraven imena in naslova navedite, ali je prejemnik v ciljni
tretji drzavi konéni uporabnik, distributer iz toc¢ke (r) ¢lena 2
Uredbe (EU)[...] ali subjekt, ki ima drugo vlogo pri
transakciji.

Ce je prejemnik sicer distributer, vendar del posiljke
uporablja za specificno kon¢no uporabo, oznacite okenci
»Distributer in ,,Kon¢ni uporabnik* ter v polju 11 navedite
kon¢no uporabo.

Polje 6

Tretja drzava, kjer
se nahaja blago

Navedite ime zadevne drZave in njeno kodo, ki jo najdete na
seznamu kod, dolocenih v skladu z Uredbo (ES) st. 471/2009
Evropskega parlamenta in Sveta’. Glej Uredbo Komisije
(EU) &t. 1106/20121°,

Polje 7

Namembna tretja
drzava

Navedite ime zadevne drzave in njeno kodo, ki jo najdete na
seznamu kod, dolofenih v skladu z Uredbo (ES)
§t. 471/2009. Glej Uredbo (EU) st. 1106/2012.

Polje 9

Drzava ¢lanica
izdajateljica

V ustrezno vrstico vnesite ime zadevne drzave in njeno kodo,
ki jo najdete na seznamu kod, doloCenih z Uredbo (ES)
§t. 471/2009. Glej Uredbo (EU) st. 1106/2012.

o Uredba (ES) st. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o statistiki Skupnosti o
zunanji trgovini z drzavami neclanicami in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 1172/95 (UL L 152,
16.6.2009, str. 23).

10 Uredba Komisije (EU) $t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) st. 471/2009
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v
zvezi s posodabljanjem nomenklature drzav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7).
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Polje 11

Koncna uporaba

Natancno opisite predvideno uporabo blaga in navedite, ali je
kon¢ni uporabnik organ kazenskega pregona, kakor je
opredeljen v toc¢ki (c) ¢lena 2 Uredbe (EU) [...], ali izvajalec
usposabljanja za uporabo blaga, s katerim se trguje.

Pustite polje prazno, ¢e se posredniske storitve opravljajo za
distributerja, razen e distributer uporablja del blaga za
specifi¢no kon¢no uporabo.

Polje 12

Natancna lokacija
blaga v tretji
drzavi, iz katere bo
izvoZeno.

Opisite nahajaliS¢e blaga v tretji drzavi, iz katere bo
dobavljeno osebi, subjektu ali organu iz polja 2. Lokacija
mora biti naslov v drzavi, navedeni v polju 6, ali podobni
podatki, ki opisujejo nahajalis¢e blaga. Ne pozabite, da ni
dovoljeno vnesti Stevilke poStnega predala ali podobnega
postnega naslova.

Polje 13

Opis predmeta

Opis blaga mora vklju€evati sklicevanje na dolo€en predmet
iz Priloge III ali IV k Uredbi (EU) [...]. Vkljucite podatke o
embalazi zadevnega blaga.

Ce v polju 13 ni dovolj prostora, nadaljujte na prilozenem
praznem listu in se sklicujte na Stevilko dovoljenja. Stevilo
prilog navedite v polju 20.

Polje 14

St. predmeta

To polje se izpolni le na hrbtni strani obrazca. Prepricajte se,
da st. predmeta ustreza natisnjeni Stevilki predmeta v
polju 14, ki se nahaja poleg opisa zadevnega predmeta na
sprednji strani.

Polje 15

Oznaka HS

Oznaka HS je carinska koda, ki se dodeli blagu v sklopu
harmoniziranega sistema. Ce je znana koda iz kombinirane
nomenklature EU, je mogoce vnesti to kodo. Glej izvedbeno
uredbo Komisije (EU) 2016/1821'! za aktualno razli¢ico
kombinirane nomenklature.

Polje 17

Valuta in vrednost

Vnesite vrednost in valuto za ceno, ki jo je treba placati (brez
pretvarjanja). Ce cena ni znana, je treba uporabiti ocenjeno
vrednost, pred tem pa navesti EV. Valuto je treba vnesti s
¢rkovno oznako (ISO 4217:2015).

Polje 18

Posebne zahteve in
pogoji

Polje 18 se nanasa na predmet 1, 2 ali3 (navedite
ustreznega), opisan v poljih 14 do 16. Ce v polju 18 ni dovolj
prostora, nadaljujte na priloZenem praznem listu in se sklicujte
na $tevilko dovoljenja. Stevilo prilog navedite v polju 20.

Polje 20

Stevilo prilog

Navedite Stevilo morebitnih prilog (glej razlago k poljema 13
in 18).

1 Izvedbena uredba Komisije (EU) 2016/1821 z dne 6. oktobra 2016 o spremembi Priloge I k Uredbi
Sveta (EGS) s$t. 2658/87 o tarifni in statisticni nomenklaturi ter skupni carinski tarifi (UL L 294,
28.10.2016, str. 1).
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WV 2016/2134 ¢1. 1.22(f) in
Priloga IV

PRILOGA IX

Obrazec za dovoljenje za zagotavljanje tehni¢ne pomoci iz ¢lena 21(1)

Tehni¢ne specifikacije:

Naslednji obrazec meri 210 x 297 mm, z odstopanjem najve¢ 5 mm manj in 8 mm vec.
Velikost okenc temelji na merski enoti, ki je desetina palca vodoravno in Sestina palca
navpicno. Velikost podrazdelkov temelji na merski enoti, ki je desetina palca vodoravno.

EVROPSKA UNIJA

Izvajalec tehnicne pomoc, ki viaga presno (peino Ime in nasiov)

DOVOLJENJE ZA ZAGOTAVLJANJE TEHNIENE POMOGCI v
2ZVEZ| Z BLAGOM, K| Bl SE LAHKO UPORABILO ZA
MUCENJE ALl IZVRSEVANJE SMRTNE KAZNI
(UREDBA (ES) £t. 1236/2005)

Fiziéna ali pravna cseba, subjekt ali organ, ki se mu bo zagotavijala
tehniéna pomod (polno M in naslav)

Fiziéna ali pravra oseba, subjekt ali organ, naveden v polju 2 je

o Muzej

D Organ kazenskega pregona

O Ustanova, ki zagotavija izobraZevanje ali usposabljanje

O lzvajalec popravil, vzdrzevanja ali drugih tehnignih storitev v zvez
2 blagom, na kalerega se nanasa tehniéna pomad

E Proizvajalec blaga, na katerega se nanasa tehniéna pomod

it od zgora) navedenega. Navedie dejavnost fizilne ali pravne
esebe, subekia ali organa, navedenega v polju 2

Opis vrste blaga, na katerega se nanasa tehnitna pomod

3 St dovoljenja
Ma podiagi ¢lena B 3 D 4 D Ta D Td
4 Datum poteka
-] Tretja drzava ali dr2ava dlanica, kKateri se bo zagotavijala tehniéna
pomad (ime in koda)
7 Devoljenje velja 2a
O Enkratna tehnicna pomod
D Teohniéna pemod ki s¢ zagotavija za dolodano cbdobje Mavadite
obdobje
8 Drzava &lanica, v kateri ima izvajalec tehniéne pomoéi prebivalidgée ali

seded

e ni ustrezne drrave Eanice, driava flanica, katere driavijan je
izvajalec tehnidne pomodi, ali v kater ima sede? kot pravna ossba,
subjekt ali cgan

Organ (zdajatel]

Opis tehnicne pomodi, za Katero se Zdaja dovoljen|e

Ce je oseba, subjekt ali organ 2 polja 2 cseba, subjekt ali organ v tretji dr2avi, se bo tehniéna pomod zagotavijda

O izeuvnavedeno tretjo driave

s pomodjo osekfa v te] tretji driavi

O iz druge tretie driave (obrazlozits)

Opis usposabljanja za uperabo blaga, na katerega se nanasa tehniéna
rameé, ki se boizvajale za fizikno ali pravno osebo, subjekt ali organ iz
polja 2

13 Usposabijanie za uporabo blaga navedensga v polju 9, bo izvajal:

D |zvajalec tehniéne pomodi, naveden v polju 1

D lr-et]a oseba, K deluje v iImenu ail v povezavi Z izvajalcem
tehniéne pomodi (polno ime in naslov

Posebne zahteve in pogoj

Spodaj podpisani potrjujem, da je pristojni organ v skiadu s élenom 1) Uradbe (ES) 5t 1238/2005 in ob upodtevanju zahtev, pogojev in pestopkov,
colocenih v tem obrazcu in v prilogi(-ah), ki jofin navaja, odobril zagotavijane tehniéne pomodi v zverzi Z blagom, opisanim v polju 9
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Stevilo prilog

W ikra) datum)
Ime (tipkano ali & tiskanimi &rkami)

Podpis;
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Pojasnila k obrazcu

,,Dovoljenje za zagotavljanje tehnicne pomoci v zvezi z blagom, ki bi se lahko uporabilo za
mucenje ali izvrSevanje smrtne kazni (Uredba (EU) [...] Evropskega parlamenta in Sveta'?) “.

S tem obrazcem za dovoljenje se dovoli zagotavljanje tehnicne pomoci v skladu z Uredbo
(EU) [...]. Ce tehni¢na pomo¢ spremlja izvoz, za katerega je bilo izdano dovoljenje na
podlagi Uredbe (EU) [...] ali v skladu z njo, se ta obrazec ne uporablja, razen kadar:

se tehni¢na pomo¢ nanasa na blago, navedeno v Prilogi I k Uredbi (EU) [...] (glej

¢len 3(2)), ali

tehni¢na pomo¢ v zvezi z blagom iz Priloge III ali Priloge IV k Uredbi (EU) [...]
presega dejavnosti, potrebne za namestitev, delovanje, vzdrZzevanje ali popravilo
izvozenega blaga (glej ¢len 21(2), v zvezi z blagom, navedenim v Prilogi IV, pa del 1
SploSnega izvoznega dovoljenja Unije EU GEA [...] v Prilogi V k Uredbi

(EU)[...]).

Organ izdajatelj je opredeljen v tocki (h) ¢lena 2 Uredbe (EU) [...]. Je organ, naveden na
seznamu pristojnih organov v Prilogi I k navedeni uredbi.

Dovoljenja se izdajo na tem enostranskem obrazcu, ki se mu po potrebi dodajo priloge.

Polje 1 Izvajalec tehnicne | Navedite ime in polni naslov vlagatelja. Izvajalec tehni¢ne
pomoci, ki vlaga pomoci je opredeljen v tocki (m) ¢lena 2 Uredbe (EU) [...].
prosnjo Ce tehni¢na pomo¢ spremlja izvoz, za katerega je bilo

izdano dovoljenje, po moznosti navedite tudi carinsko
Stevilko vlagatelja in Stevilko s tem povezanega izvoznega
dovoljenja v polje 14.

Polje 3 St. dovoljenja Vnesite Stevilko in z izbiro ustreznega okenca oznadite, na
katerem c¢lenu Uredbe (EU) [...] temelji dovoljenje.

Polje 4 | Datum poteka Navedite dan (z dvema Stevilkama), mesec (z dvema
Stevilkama) in leto (s Stirimi Stevilkami). Dovoljenje je
veljavno najmanj tri in najve¢ dvanajst mesecev. Ob izteku
veljavnosti je mogoce po potrebi zaprositi za podaljSanje.

Polje 5 | Dejavnost fizicne Navedite glavno dejavnost osebe, subjekta ali organa, ki se
ali pravne osebe, mu bo zagotavljala tehnicna pomoc. Pojem organ
subjekta ali organa, | kazenskega pregona je opredeljen v tocki (c) ¢lena 2 Uredbe
navedenega v (EU) [...].
polju 2 Ce ol dei .. - . .y

e glavne dejavnosti ni na seznamu, oznacite moznost ,,Ni¢
od navedenega“ in s splosnimi besedami (npr. prodajalec na
debelo, prodajalec na drobno, bolniSnica) opisite glavno
dejavnost.

12

SL

Uredba (EU) [...] Evropskega parlamenta in Sveta z dne [... ]Jo trgovini z dolo¢enim blagom, ki bi se
lahko uporabilo za izvrSitev smrtne kazni, mucenje ali drugo okrutno, neclovesko ali ponizevalno
ravnanje ali kaznovanje (UL L [...], [...], str. [...]).
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Polje 6 Tretja drzava ali Navedite ime zadevne drzave in njeno kodo, ki jo najdete na
drzava clanica, v seznamu kod, dolocenih v skladu z Uredbo (ES)
kateri se bo §t. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta!’. Glej
zagotavljala Uredbo Komisije (EU) §t. 1106/2012'.
tehnicna pomoc Upostevajte, da se v polju 6 drzava Clanica navede le, ce

dovoljenje temelji na ¢lenu 4 Uredbe (EU) [...].

Polje 7 Vrsta dovoljenja Navedite, ali se tehnicna pomo¢ =zagotavlja zgolj za
doloceno obdobje, in ¢e je temu tako, dopiSite, koliko dni,
tednov ali mesecev se mora izvajalec tehni¢ne pomoci
odzivati na zahteve za nasvete, podporo ali usposabljanje.
Enkratno zagotavljanje tehni¢ne pomoci se nanasa na eno
posamezno zahtevo za nasvet, podporo ali doloceno
usposabljanje (tudi ¢e gre za vec¢dnevni tecaj).

Polje 8 | Drzava clanica V ustrezno vrstico vnesite ime zadevne drZave clanice in

izdajateljica njeno kodo, ki jo najdete na seznamu kod, dolocenih z
Uredbo (ES) st. 471/2009. Glej Uredbo (EU) st. 1106/2012.

Polje 9 Opis vrste blaga, Opisite vrsto blaga, na katerega se nanasa tehni¢na pomoc.
na katerega se Opis mora vkljucevati sklicevanje na dolo¢en predmet iz
nanasa tehnicna Priloge II, IIT ali IV k Uredbi (EU) [...].
pomoc

Polje 10 | Opis tehnicne Razumljivo in natan¢no opisite tehni¢no pomoc¢. Navedite
pomoci, za katero datum in Stevilko sporazuma z izvajalcem tehni¢ne pomoci
se izdaja dovoljenje | ali po potrebi prilozite sporazum.

Polje 11 | Nacin Polje 11 pustite prazno, ¢e dovoljenje temelji na ¢lenu 4
zagotavljanja Uredbe (ES) st. 1236/2005 (EU) [...].

Ce se tehniéna pomo¢ zagotavlja iz tretje drzave, ki ni tretja
drzava, v kateri ima prejemnik prebivalis¢e oziroma sedez,
navedite ime zadevne drzave in njeno kodo, ki jo najdete na
seznamu kod, dolocenih v skladu z Uredbo (ES)
§t. 471/2009. Glej Uredbo (EU) st. 1106/2012.

Polje 12 | Opis usposabljanja | Navedite, ali tehnicno pomoc¢ ali tehnicni servis, ki ju
o uporabi blaga, na | zajema opredelitev tehni¢ne pomoci iz tocke (f) Clena 2
katerega se nanasa | Uredbe ( (EU)[...], spremlja usposabljanje uporabnikov
tehnicna pomoc zadevnega blaga. Navedite, kateri uporabniki bodo delezni

usposabljanja, ter dopiSite cilje in vsebino programa
usposabljanja.

13 Uredba (ES) st. 471/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 6. maja 2009 o statistiki Skupnosti o

zunanji trgovini z drzavami neclanicami in razveljavitvi Uredbe Sveta (ES) st. 1172/95 (UL L 152,
16.6.2009, str. 23).

14 Uredba Komisije (EU) §t. 1106/2012 z dne 27. novembra 2012 o izvajanju Uredbe (ES) st. 471/2009
Evropskega parlamenta in Sveta o statistiki Skupnosti o zunanji trgovini z drzavami neclanicami v
zvezi s posodabljanjem nomenklature drzav in ozemelj (UL L 328, 28.11.2012, str. 7).
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Polje 14 | Posebne zahteve in | Ce v polju 14 ni dovolj prostora, nadaljujte na prilozenem
pogoji praznem listu in se sklicujte na Stevilko dovoljenja. Stevilo

prilog navedite v polju 16.
Polje 16 | Stevilo prilog Navedite Stevilo morebitnih prilog (glej razlago k poljema 10

in 14).
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PRILOGA X

Razveljavljena Uredba z njenimi zaporednimi spremembami

Uredba Sveta (ES) st. 1236/2005
(UL L 200, 30.7.2005, str. 1)

Uredba komisije (ES) st. 1377/2006
(UL L 255, 19.9.2006, str. 3)

Uredba Sveta (ES) st. 1791/2006 samo trinajst odstavek ¢len 1(1)
(UL L 363, 20.12.2006, str. 1) iz Uredba (ES) st. 1236/2005, in
tocka 13.5 priloga

Uredba komisije (ES) st. 675/2008
(UL L 189, 17.7.2008, str. 14)

Uredba komisije (EU) st. 1226/2010
(UL L 336, 21.12.2010, str. 13)

Izvedbena uredba komisije (EU) st. 1352/2011
(UL L 338,21.12.2011, str. 31)

Uredba Sveta (EU) &. 517/2013 samo ¢len I(1n) Cetrti odstavek
(UL L 158, 10.6.2013, str. 1) in totka 16.4 iz priloga

Uredba komisije (EU) st. 585/2013
(UL L 169, 21.6.2013, str. 46)

samo tocka 12 iz priloga
Uredba (EU) st. 37/2014 Evropskega parlamenta in
Sveta
(UL L 18,21.1.2014, str. 1)

Izvedbena uredba Komisije (EU) st. 775/2014
(UL L 210, 17.7.2014, str. 1)

Delegirana uredba Komisije (EU) 2015/1113
(UL L 182, 10.7.2015, str. 10)

Uredba (EU) 2016/2134 Evropskega parlamenta in
Sveta
(UL L 338, 13.12.2016, str. 1)

Delegirana uredba Komisije (EU) 2018/181
(UL L 40, 13.2.2018, str. 1)
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PRILOGA XI

KORELACIJSKA TABELA

Uredba (ES) §t 1236/2005

Ta uredba

Clen 1
Clen 2
Clen 3
Clen 4
Clen 4a
Clen 4b
Clen 4c
Clen 4d
Clen 4e
Clen 4f
Clen 5
Clen 6(1)
Clen 6(2), prvi pododstavek

Clen 6(2), drugi pododstavek, uvodno
besedilo

Clen 6(2), drugi pododstavek, prva alinea
Clen 6(2), drugi pododstavek, druga alinea
Clen 6(2), tretji pododstavek

Clen 6(3), uvodno besedilo

Clen 6a(3), tocka 3.1.

Clen 6(3), tocka 3.2.

Clen 6a

Clen 7

Clen 7a

SL

Clen 1
Clen 2
Clen 3
Clen 4
Clen 5
Clen 6
Clen 7
Clen 8
Clen 9
Clen 10
Clen 11
Clen 12(1)
Clen 12(2), prvi pododstavek

Clen 12(2), drugi pododstavek, uvodno
besedilo

Clen 12(2), drugi pododstavek, to¢ka (a)
Clen 12(2), drugi pododstavek, to¢ka (b)
Clen 12(2), tretji pododstavek

Clen 12(3), prvi pododstavek

Clen 12(3), drugi pododstavek

Clen 12(3), tretji pododstavek

Clen 13

Clen 14

Clen 15

SL



Clen 7b

Clen 7¢c(1)

Clen 7¢(2)

Clen 7¢(3), uvodno besedilo
Clen 7¢(3), to¢ka 3.1.
Clen 7¢(3), totka 3.2.
Clen 7¢(3), to¢ka 3.3.
Clen 7c(4)

Clen 7d

Clen 7e

Clen 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11

Clen 12

Clen 12a

Clen 13(1), (2) in (3)
Clen 13(3a)

Clen 13(4)

Clen 13(5)

Clen 13a

Clen 14

Clen 15a

Clen 15b

Clen 15¢

Clen 15d

Clen 17

SL

Clen 16

Clen 17(1)

Clen 17(2)

Clen 17(3) prvi pododstavek
Clen 17(3), drugi pododstavek
Clen 17(3), tretji pododstavek
Clen 17(3), &etrti pododstavek
Clen 17(4)

Clen 18

Clen 19

Clen 20

Clen 21

Clen 22

Clen 23

Clen 24

Clen 25

Clen 26(1), (2) in (3)

Clen 26(4)

Clen 26(5)

Clen 26(6)

Clen 27

Clen 28

Clen 29

Clen 30

Clen 31

Clen 32

Clen 33

41 SL



SL

Clen 18
Clen 19
Priloga I
Priloga II
Priloga III
Priloga Illa
Priloga IIIb
Priloga IV
Priloga V
Priloga VI

Priloga VII

Clen 34
Clen 35
Clen 36
Priloga I
Priloga II
Priloga III
Priloga IV
Priloga V
Priloga VI
Priloga VII
Priloga VIII
Priloga IX
Priloga X

Priloga XI

42

SL
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